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KVIEPUX’IO: KOMI3M ITIOJIOKEHD I TPYIHOIII IIEPEKJIALY

B crarTi po3risgaeThesi MaJoOBiJOMUH YKpaiHCHKOMY YHMTA4eBi )KaHP aHIJIIHCHKOrO HOHCEHCY, Ha3BaHMil CMOHIMIYHO — KIIEPHUX'HO.
Bim3HauaeThbesl iHBapiaHTHICTH I'yMOpY SIK IIPOSIBY KOMI3My B KIJIEPHX'I0. YBary 30Cepe/KeHO Ha CHTYaTUBHOMY KOMi3Mi, SKuit
BHHHKAE 32 PaXyHOK KOMiYHHX IIOJIOKCHb, 1[0 B HUX OMHHSIOTHCS MepcoHaKi. ITiMKpecIoeThes OPCTKICTh CIOKETHOI CTPYKTYpH
BUXIJJHOTO TEKCTY, NPHUB’sI3Ka KOMITO3ULIT O KOHKPETHHX PsIKiB doTHpuBipuia. IT0sCHIOETBCS 3B’SI30K PUMIYHOIO MAIOHKY i3
TBOPEHHSM ryMopuctiuaHoro edekty. Haromomryerscest Ha nceBaodiorpadivyHocTi KIepux'to, sika BiJOMBAETHCS B crienudini BBEICHOT
B Bipir curyauii. J[ns OCTaHHBOI € XapaKTePHUM 3iTKHEHHS EKCILTIUTHO BHPa)XCHOT'O MPAaBAONOAIOHOTO IMOJIOKEHHS, B SIKOMY
OIMHSETHCSI TEPOH KIIepHX'to, aje sKe MpoTe, He TPAIULUIOCh B AificHOMY OYTTI reposi, 3 peatbHUM (akTom Oiorpadii, BUpaxeHnM
IMIUTILUTHO B MATEKCTI, Yepe3 anto3uBHUI (OH abo iHII MPOSBU IHTEPTEKCTY.

CuTyaTHBHHH KOMi3M HOJIOKEHb KJICPUX'TIO IPYHTYETHCS Ha MiAMIHI, pyHHYyBaHHI Ta BUKpPHUBICHHI AifiCHHX 3B’S3KiB y daci Ta
[POCTOPi, BHACHIIOK YOr0 KOHCTPYIOEThCS HOBHUi, HEpealbHUI, HENPABIUBUI NPUYWHHO-HACIHIIKOBHI JIAHIIOXKOK, SIKUIl Bexe 10
OLIYKAHOTO YUTAlbKOTO CIOIBaHHS i, SIK HACIHIJIOK, 10 BHHHKHEHHS T'yMOpPHCTHYHOro edekry. OCHOBHE 3aBIJaHHs CUTYalii B
KJIEepHX'I0 — BUIO3MIHUTH KOHEKTOp MiX TepoeM, Qaktom ioro 6iorpadii Ta curyarmieio, B skii meil ¢axr Oyno peanizoBaHO B
nificHocti. Jist mepexnananbkoi MpakTUKH KISPHX'I0 € CepHO3HMM BHKIMKOM. KOMi3M MOJI0OKEeHb MPH BiATBOPEHHI 1HIITMMH MOBaMHU
noTpedye MUWIbHOI yBark, OCKUIbKM Ha HOrO BUHMUKHEHHS BIUIMBAIOTH BCi 0€3 BHHATKY CKJIAJOBI )KaHPOBO-CTHJIBOBOI JOMiHAHTH
opuriHansHoro Yorupusipiua. Ile i HeoOXiqHICTh 00IIraTOPHOro BiATBOPEHHS IPaBUiIa MEPIIOTO PSAKY, i CKIAAHICTh MiA00pY pUMHU
10 1HO3EMHOTO iMEHi, i HEeMOXJIMBICTh BHIO3MIHEHHS TOINOCY OpHUriHady. TpyIHICTh MOJSrae TakoX i B TOMY, LIO HEOOXimHO
CHIBBIHECTH IHKTYM aifo3ii, 0e3 SKMX BHHUKHEHHS KOMi3My IOJI0KEHb YHEMOXIHMBIIOETHCS, 3 (DOHOBUMHU 3HAHHIMH YHTaya
nepekiany. IlepexiagaueBi He MOXKHa 3a0yBaTH TaKOX, IO KICPUX'I0 aKCHOJOTIYHO MO3UTHBHI. OTXE, OCKIIBKUA CHUTyaTHBHHI
KOMI3M I10JI0’KeHb 3a0e3neuye ryMop KIepHX'l0, BiITBOPEHHS TAKOrO KOMi3My MOBHHHO CTaTH YaCTHHOIO MEPEKIIaalbKOi cTparerii.
Knrwouosi cnosa: knepux'io, HOHCEHC, KOMI3M NONOANCEHD, NEPEKIA)

Shama I. M. Clerihew: comicality of the situation and the translation challenge. Clerihew is the eponymous genre of the English
nonsense poetry and is little-known to the Ukrainian readership. The invariant character of humour as the manifestation of comicality
in clerihew is outlined. The attention is focused on the situational humour which emerges owing to the comical positions in which the
character appears. Rigidity of the Source text plot structure is stressed, as well as the coherence between the plot-line and the certain
line of the quatrain. The connection between the rhyme and the creation of the humorous effect is explained. It is emphasised that
clerihews are pseudo-biographic by their nature and this is reflected in the situation introduced in them. The latter is marked by the
collision of two constituents — the position in which the character appears and the fact of the real biography of the character. The
position is explicitly expressed, seems to be plausible, but it had never happened in the real life of a character. The fact of the true
biography is expressed implicitly, in the sub-text, by means of the allusive background or other means of intertextuality.

Clerihew’s situational comicality is based on the substitution, distortion or destruction of veritable connections in space and time.
Consequently, the new, false cause-and-effect chain is made, which provokes the readers’ false expectations and thus gives birth to
the humorous effect. The main task of the situation in clerihew is to break the connector between the character, some fact of his
biography and the situation in which this fact was used in the real life. Clerihew is one of the greatest translation challenges as its
situational comicality is influenced by all constituents of the genre-and-style dominant of the original text, including the obligatory
reproduction of the “rule-of-the-first-line”; difficulties in finding rhyme to the name which is foreign; impossibility of changes in the
topos. It may also be difficult to correlate the allusion dictum (without which the situational comicality is out of question) with the
cultural background of the Target text readership. Hence, the reproduction of the situational comicality in clerihew should become
the part of the translation strategy.

Key words: clerihew, nonsense, comicality of the situation, translation

AKTyajbHicTh. AHTIIHCbKa T0€3is HOHCEHCY JaBHO MeEpeTHYNAa HaIliOHANbHI KOpHOHHM. li
3HAIOTh, JIOOIATH 1 3 33JJOBOJICHHSM IIUTYIOTh y BCbOMY CBiTi. JIIHTBICTH Ta JiTE€paTypO3HaBII
YUMajo PO3BIJIOK MPUCBATUIIN BUBUCHHIO SIK caMOTO ()éHOMEHY HOHCEHCY, TaK 1 Horo pi3sHOBHUIB.
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Kono mpobniem, 1m0 JOCHIIKYIOTBCS Yy 3ralaHoMy 3B’sI3Ky, JOBOJII IIUPOKE 1 BKIIOYAae B cede
pi3HOOApB’Sl AKIICHTIB, MOYMHAIOYMA 3 POOIT, MPHUCBIYCHUX BUTOKAM HOHCEHCY, 5K, HAINPHUKIIA],
monorpadis H. Mankonma “The Origins of English Nonsense” [Malcolm 1997]. Honcenc B
oMy, SK (EHOMEH, MPEeJCTaBISEThCA SK JI€BHH MeTOoJ adeKTOBAHOTO MHChbMEHHHUIIBKOTO
KOMEHTapIO Ta HEOPAMHAPHUHN HIIAX penpe3eHTauii KynbTypH [Reynolds 2007]. BuB4aioTh 3ByKOBI
BuMipu HoHceHcy [Elliott 2018], iioro 38’5130k 3 pi3HUMHU enoxamu Ta xaHpamu [Boucherie 2009;
Lecercle 2002; Putzke 2009], intepkynbTypHi mposiBu [Polezzi 2009]. Iligkpecmroerses, 1o
HOHCEHC 3a CBOEIO MPHUPOJIOI0 MOXE OyTH SIK JIOTIYHHUM, TaK 1 JIHTBICTHYHUM a00 (HUTOCOPCHKIM
[[Hupsiea 2015]. Iloe3iss HOHCEHCY aHANI3YETbCA Kpi3h MPU3MY JIIHIBOKOTHITUBHOI HAayKH
[Manamnyk 2008], moetuku [[TomsxkoBa 2004 ], ribpuaHoi npupoau xanpy [Antinucci 2015].

HeaOusiky wmikaBicThb [0 JITEPaTypHOTO HOHCEHCY BHUSBWJIA TaKOX TPAHCISATOJIOTIS.
[Tepexnagaui B3araii 4uMaio 3poOWIIH 331 TOro, 00 aHTIHCHKUI HOHCEHC CTaB JOCTYITHUM B
pi3HUX cHpuiMalOYMX KyiabTypax. TyT BapTo 3ragaTu BK€ KJIACH4YHI CHOTOAHI  MEpeKIaau
I'. KpyxkoBa, K. ArapoBoi, I'. Bapmenrm Ta cywacHi nepexmamu O. MOKpPOBOJBCHKOTO,
B. Mopo3oBa Ta iHmuX. BaximBo # Te, IO TEOPETHYHI CIOCTEPEKEHHS HAJA HOHCEHCOM
BIpIIIOBAaHUM JIOT1YHO BHTIKAIOTh 3 MPAKTUYHOTO JOCBiAY nepekianadiB. Came TOMy Tak IIIKaBoO 1
KopucHO 3HaiiomuTHCcs 3 mpausmu H. JlemypoBoi, I'. KpyxkkoBa, abo * 3 HEIIOAaBHO BHUIAHOIO
30ipkoro «JIstonc Kappomn. Oxora Ha Yrama u mpodyue CTpaHHBIE MCTOPUU B TEPEBOJAX U C
npeauciaoBueM U komMmeHTapusimu Jl. EpmonoBuyax, sika yBiOpasia GaraTuil J0CBij nepekiazada y
BIITBOPEHHI KEPPOJUTIBCHKOTO HOHCEHCY POCIMCHKOIO MOBOIO.

SIkmo cnpoOyBaTH MiJACYyMyBaTH OCHOBHI IOJIOKEHHS CTOCOBHO JIITEPATypHOI'O HOHCEHCY
[Knroe 2004; Jlamatun 2011; Yapckas-boiiko 2009], MokHa BHBECTH TEBHI HOTO JOMIHAHTHI
3akoHOMIipHOCTI. Tak, 30KpeMa, JiTepaTypHUil HOHCEHC OYyIyeThCs 32 KOHBEHLIHHHUMM 3aKOHAMHU
TEKCTOTBOPEHHS 1 3a3BUYall € 100pe CTPyKTypOBaHUM. BiH € unTalbKi TBOCIPIMOBAHUM, OCKUTBKU
HOro ayauTOpil0 CKIANAIOTh SIK JOPOCHi, TaK 1 AITH. AKCHOJOTIYHO HOHCEHC € TO3UTHBHHM, a
CEMAHTUYHO — HEOJHO3HAYHMM. PO3y3ro/kKeHHsI peaJbHOrO Ta BUTAJaHOTO CBITIB B HOHCEHCI €
HaBMHCHHUM, aye sKi O BUKPHUBICHHS CMUCIIB HE BiAOyBaJUCs, HOHCEHCY € MPUTAMaHHOIO TEBHA
norika. HoHceHc opieHTOBaHO Ha TPy 1 caMm BiH € Tpa — rpa CMHCIaMH, Tpa CIOBaMH, rpa
pocTopoM Ta yacoM. Came TOMY HOHCEHC TaK YacTO € CHOBHEHUM CMiXOM Ta KOMi3MOM.

B anHrmificbkii TyMOPUCTHYHIN T0€31i HOHCEHC CKJIaJa€ OKPEMHH IUIacT, MPOSBISIOYNUCH Y
IUTIH HU3LI PI3HOBUIB, HAHNOMYJSPHINIMM 3 SKUX BBaXxkaeThcs JiMepuk. Came Ha JiMEpiKy
3a3BHYal 30CEPEPKEHO 3YCHIUIA 1HTEPIPETATOpiB Ta MepekianadiB. [HIm X >KaHPH HOHCEHCY HE
HACTUTBKM BifoMi. B pe3ynbTari KapTWHA aHTIIHCHKOrO HOHCEHCY y CHpUHMAIOUMX KyJIbTypax
(YKpaiHCBKiH Ta POCIMCHKii) BUSBISETHCA HEMOBHOO. 3a 11 JaIITYHKaMH 3aJIMIIAETHCS, HATPUKIIA],
TaKW{ YHIKaJIbHUN KaHP K KIEPUX TO.

Ileti >xaHp € MPAKTUYHO HEBIAOMHM IITMPOKOMY YHTAI[bKOMY 3arajy sK YKpaiHu, Tak 1
MOCTPAATHCHKOTO MPOoCTOpy. BiH MOKHM 110 HE € T0CTaTHRO MPEICTABICHUM B MEPEKIaaax (€ Juie
KUTbKa 3pa3kiB, 3anponoHoBanux B. Mapadem [bentni (I); bentni (I1)], Ta 30ipka KOMEHTOBaHUX
nepeknanis I. Hlamu [2009 a]). Ha HaykoBHX TepeHax CUTYyallisl aHAJOTiyHA: € MEBHA KUIbKICTb
npaib, MPUCBIYEHUX KIEPUX'I0, 32 aBTOPCTBOM OpPUTAHCHKHUX 1, OCOOJIMBO, aMEpPUKAHCHKUX
JOCHITHUKIB, ajieé BCl BOHU aHANI3yIOTh KIEpUX'I0 (OpMaibHO, 3BEpTAIOUYM yBary JuIle Ha Ti
O3HAaKH, SKI BIIOMTO Ha MOBEPXHEBOMY, oueBHAHOMY IuiaHi [Abootty 2004; Chiaro 1992; Drury
2006; Karnowski 2000; Langley 1992; Weaver 2005]. IIpoTe >xoHa Taka po3BiJKa HE 1a€ TOBHOTH
KapTUHU CTOCOBHO JKaHPOBOI'O 1HBApiaHTy KJIEPUX'IO, HOro TMCUXOJOTIYHUX, TE€HETHUYHUX,
JTUIaKTHYHUX Ta IHITUX OCOOJMBOCTEH, a MEepeKIadabKUi acleKT B3aram OOiiAeHHN CTOPOHOIO.
VY BiITUM3HSHIN HayIll, HACKUJILKH BIJJOMO, ICHYE JIMIIE OJTHa poOOTa, MpUCBsYeHA 0araToaclIeKTHOMY
BHUBUEHHIO KJIEPHX 0 Ta oro nepexnany [[ama 2009 b].

CaMe TOMy 3aBIaHHS BBEACHHS KIEPUX'I0O B JOCHIIHUIIBKY MapagurMmy JHTBICTHKH,
JTepaTypOo3HABCTBA, MEPEKIAJO3HABCTBA € BEJIbMH aKTyaJbHHM, a B Iii CTATTI KICPUX'IO CTAIH
00’exkTtom nocairkenns. Ilpeamerom oOpaHo Takwii TPOSIB KOMI3MYy KIEPUX'TO, SK KOMI3M
nojiokeHb. MeTa 1i€i pO3BIAKM — JOBECTH, IO YCBIIOMIJIGHHS MEpeKIajadeM MeXaHi3My
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CTBOPEHHSI TYMOPHCTUYHOTO €(DEeKTy KIEPHX 10 Yepe3 KOMi3M MOJI0KEHb MOXKe CIIPUATH CTBOPEHHIO
aJICKBaTHOTO MEpEKIIaTy nceBao0iorpadiyHIX YJOTUPUBIPIIIIB.

3amia peamizamii 1i€ei MeTH BHpIIIyBaTUMYTbCS HACTYNHI 3aBAAHHA: OKPECIUTH MicIe
TyMOPY B JKaHPOBO-CTHUIICTHYHIM JOMIHAHTI KJIEPUX'IO; 3’SICYBaTH POJb CIOXKETHOTO KOMI3MY B
iHBapiaHTI JKaHpPy; ONHCATH MEXaHI3MU CTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO e(eKTy uepe3 KOoMi3M
MOJIOXKEHB; 3a3HAYUTH OCHOBHI TepeKIaaIbki TPYAHOII NPH BIATBOPEHHI KOMI3MY ITOJIOKEHb
KJIEPHX FO IHITUMHU MOBaMH Ta 3aIIPOMOHYBATH MOJIMBI IUISIXU MOI0JIAHHS ITUX TPYIHOIIIB.

[Ipo Te, mo Take «KIEPUX'IO», TMPO ICTOPIF0 KWOr0 BUHUKHEHHS, >KAaHPOBO-CTHIIICTHYHY
JIOMIHAHTY, TEePEKIaJalbKi TPYAHOII MOKHA JETAbHO MPOYUTATH B JIBOX KHUTAX, MPUCBSIUYCHUX
npoMy skaHpy [[llama 2009 a; lama 2009 b]. Tyr e BiA3HAYMMO, IO KIJIEPUX'IO CIIOBHEHI
0e3yMOBHUM KOMI3MOM B HOro TYMOPUCTHYHOMY IposiBi. [Ipm 1bOMy crocoOu CTBOpEHHS
TYMOPUCTUYHOTO €(eKTy B KJIEPUX'I0 PI3HOMAaHITHI, BapiaTUBHI 1 3HAYHOIO MIPOIO BIUIMBAIOTH Ha
YUTAIBKY EMIATIIO.

['ymMop Kepux'to MPOSBISETHCA B MOBI, TTOETHII, IHTEPTEKCTI. ['yMopucTHUHUN e(hEeKT MOXKe
BUHUKATH 32 PaxyHOK MAapOHIMIYHOI aTpakuii, AecemaHTu3auii ¢pazeonorizmiB. 3ajis LbOTO X
BHKOPHUCTOBYIOTBCSI PI3HOTO POAY KaIamMOypH, BIIDKUBISIOTHCSA CTEPTI MeTadopH, 3MINIYIOTHCS
ctuii. B mopomkeHHI ryMOpPHCTHYHOTO e(peKkTy Kiepux'to Oepe ydyacTb HECKiHUCHHa MHOXHHA
CTHITICTUYHHX (DIryp Ta TPOITIB: 3eBrMa Ta xia3m, emidopa, aHTUTE3a, al03eoIe3ic Ta JITOTa TOIIO.

AJe Bce X HaWBaXJIMBIIIMM JUISL KJICPUX'IO BHUSIBISETHCS TOM THUI KOMI3MY SKHH MPUHHITO
Ha3MBaTH ClOXKETHUM. lle € 3po3yminuM, ajke KIepux'to — 1€ YOTUPHUPSIKOBA PO3MOBIIL PO
BUIIAJIOK 3 XKHUTTS SKOICh BIIOMOI JIFOJIMHU 200 K JIITEPaTypHOTO MEPCOHAXKY, TOOTO 1I€ CBOTO POAY
OlorpadiuyHa MiHI-3aMallbOBKa. AJie, Ha BIIMIHY BiJl TPAaJULIMHUX KHUTTEMHUCIB, KICPUX'I0O — II€
ncegdo-oiorpadisi, ne peanbHOro, BII3HABAHOTO TEPCOHAXKAa TIOMIIICHO B CHUTYaIlllo, sIKa HE
Tparisiiacs 3 HUM B JKUTTI, TPOTE BUTIISAIAE MAKCUMAIIBHO TIPABIOIIOIIOHO.

Croxer kjepux'to OyAyeTbcs 3a JOBOJI JKOPCTKOIO CXEMOIO: B MEPUIOMY DPSJIKY BBOAMTHCS
MePCOHAXK, Yhe 1M’s 200 MOBHICTIO CKJIAJa€ BECh PAJIOK, abo0 >k 3aBepirye Horo. [pyruit psgok
bopMye «3aKpUTHH [BOBIpLI» 3 MEPUIMM 1 IHTPOAYKYe IiceBaobiorpadiuHy neTanb, sKa
MPUMHCYEThCS TIEPCOHAXKEB1, 110 HOro Oyno Ha3BaHO Ha MOYaTKy. B TperboMy Ta 4eTBepTOMY
ps/IKax 3rajgaHa JeTaib a0 KOMEHTYEThCS, 00 3K PO3rOPTAETHCS 1 JOBOIUTHCS JI0 IEBHOTO (iHATy.

Mamonok pumu — AABB — Takox 3aisiHUl B CTBOPEHHI TYMOPUCTUYHOTO eekTy. KopcTko
3aJjaHa iM’sIM TIEPILOTo PSAAKY, pUuMa CIIOHYKA€e aBTOpa KJIEPUX'T0 IIyKaTH PUMY JI0 iIMEHI TOJIOBHOTO
reposi. Bixg Toro, mo came ckjagaTuMe IMIyKaHy pUMY, 3aJI€KaTh JIBa TOJAJBIII PSIAKA. 3PO3yMiJIO,
10 HEBAAJO 3HAWJEHa B JPYroMy psAKy JeTanb (Hexail HaBiTh 1 J00pe 3apMMOBaHa) MOXKeE
1M030aBUTH KJIEPUX FO KOMI3MY Ta TYMODY.

Omxe ans Toro, mo0 PO3MOBICTH SIKYCh ICTOPIIO 3 KHUTTS MEPCOHAXKY, KIEPHUX'I0 MOTPIOHI:
caM mepcoHax, (akt/merans 3 Horo (mepcoHaxy) Oiorpadii Ta cuTyalis, B SKy MEpCOHAX
nominieHo. OCKUTbKHM KJIepUXblo — 1€ MiHi-Oiorpadis, a Giorpadis (HaBiTH B MiHIaTIOpi) — JKaHP
BEJIbMH CEpHO3HHWH, TO B Tpiaai, 1m0 Oyna TmependiyeHa, YacTUHA CKJIaJ0BHX IOBHHHA
HaJallTOBYBAaTH Ha cepio3Huil nan. Jlo Takux «CephHo3HUX» CKJIQJOBHX KIEpUX'IO, MO-TEpIIE,
HaJIS)KUTh TOJIOBHHUM Tepoid (BiH 3aBXKIU € PEaIbHOIO BIJIOMOIO TOCTATTIO). [[pyroro x CKIIag0BoI0,
000B’13KOBO MPABAMBOIO 1 IIIIKOBUTO CEPHO3HOIO, BUSBIIAETHCS Olorpadiunmii (hakT, sIKUil TOBUHEH
OyTH BII3HABAaHUM, IIUPOKO BIJIOMUM 1 TICHO TIOB’SI3aHUM caMe 3 II€I0 JIOIUHOI0 a00 MEePCOHAKEM
(JacTo B)Ke Ha piBHI IITaMIIa, KIIIIIIe).

Came peanbHICTB (1 epcoHaxy, 1 (akty Horo OGiorpadii) 3akiagae oCHOBY (1 MOXKJIUBICTB)
MOJAIBIIOTO MOPOKEHHS TYMOPHCTUYHOTO ehekTy. Ake fani o0uiBa eleMeHTH BOYI0BYIOThCS
B CHUTYyaIlilo, B AKI{ MigMiHA, pyWHYBaHHS Ta BUKPHUBJICHHS MIMCHHUX 3B sA3KIB Yy 4aci Ta POCTOpi
KOHCTPYIOIOTh HOBHM, HEpeaJbHWM, HENpPaBIUBUI NPUUYMHHO-HACTIAKOBUN JIAHITIOKOK, SKHUN
HampsiMy BeZle [0 OIIYKAaHOTO YMTAalbKOrO CIOJIBAHHS Ta TYMOPUCTHYHOTO edekTy. I[Hakmie
Ka)Xy4H, BUHHKA€E TaK 3BAaHUNA KOMi3M I10JIO’KEHb, OJTUH 3 OCHOBHHUX NPUHOMIB MOETHKH KIIEPUX 'O,
KOJIM TepOi MOTPAILISIOTh Y KOMIYHE CTAHOBUIIIE YE€PE3 CUTYAITII0, B SIKIM OMUHSIOTHCSI.

Brnacue kaxyuw, rymMop KJIepux'l0 BHHUKAa€E caMe TaK : CEpHO3HHHA (PakT MPOTHUCTOITH
«HECEepUO3Hii» cutyallii, podasuu MiHi-0iorpadiro CMIINTHO, aOCYpAHOI0, MEPEeTBOPIOOYM ii HA
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ncenodiorpadiro. B apxiTekTypi KiIepux'ro CUTyallilHIM CKIanoBiil (CIO)KETHOMY KOMI3MY 1,
30KpeMa, KOMI3MYy IIOJI0OKEHb) BIJBEJACHA pOib «abcypam3aTopa», «CcMIiXoTBopIpi». lle crae
OYEBHJIHUM, SIKIIO HABITh MPOCTO MEPENIYUTH CUTYallii, B SKMX ONUHSIOTHCS peasibHi, CEpPHO3Hi,
cliaBeTHI Joau. BoHu 00’igaroThesi, MOPYUIYIOTh MpaBUiia, HEMPUCTONHO MOBOJIATHCA, CMITATH
IpOILINMA, TUIETYTh IHTPUTH, JIIHYIOTHCS 1 HE XOUyTh BUKOHYBAaTH Ba)XXKy a00 HEMPECTHKHY POOOTY,
JULEMIPATH, YIUIAIOTHCSA 10 OTOUyrouux 1 T. 1. ['epoi kiepux'to yacTo OaratociiBHi, O00SATY3JIHBI,
HAJMIPHO KOHCEPBATHBHI, iM € pUTaMaHHUN CHOOI3M, BOHU CTPaXIAlOTh BiJ HamajiB amHE3il i
BUTAyIOTh BIJIMOBKHM, 100 YHUKHYTH BiAmoBigaJbHOCTI. | 11¢ 1me He Bech mepenik. A
HAWTOJIOBHIIIE — T€, IO BCi Il CUTYallil MaIOTh MaJl0 CIUIBHOTO 3 CIPABXKHIMH PUCAMU XapaKTepy,
a caMi CUTYyallli He TpaIIsUIMCS 3 TePOsSIMU B peaibHoMY KUTTI. [Ipo kiepux'to Hegapma roBoOpATh,
0 BiH, SIK B KamcCyjdi, MICTUTh B c001 «OiorpadiuHuil aHEKAOT, Ha JOCTOBIPHICTH SIKOTO
MoOKJIamaTucss He MokHa» [Seghal 2002, p. 25]. Omke HE AMBHO, IO KJIEPUX'TO, MOIIOHO 110
aHEKJOTY, TeX OYyIYEThCSI HA KOMI3Mi MOJ0XKEHb, BUI0O3MIHEHH] peaTbHUX CUTYAIlIH.

3BiJICM — OCHOBHE 3aBJIaHHS CUTYaIlii, IKa HABOJIUTHCS B KJIEPHX IO, — PO31PBATH/BUI03MIHUTH
noriunuit ab6o Oynp KM HIINHI 3B’ 130K (KOHEKTOP) MIXK TepoeM, GpakToM/IeTamio oro Oiorpadii
Ta CUTYyaIli€lo, B AKIH el (akT/aeTanb Oyino peanizoBaHo B HicHOCTI. Taka rpa (a 1me came rpa)
BEJIbMU THUIIOBA JUIsl aHTJiHChKOro rymopy. IIpu mpomy 30ir MixK CHTYalli€o, sSika ONMUCYETHCS B
BipIIi, Ta TOYHOI OlorpadiyHOI0 AETAUTIO I KIEPUX'I0 € BKpall HEOaKaHMMH, OCKUIBKH
NpUHMXKYe, ab0 K HaBiTh pyHHYe e(eKT OIIyKaHOTO CHOJiBaHHs, SKUH Oa3zyeTbcs Ha
KOHEKTOPHOMY MOPYIIEHHI, 1, IK HACIIJIOK, KJIIEPUX 0 TIEPECTAIOTh OyTH CMIIITHUMH.

Bce ckazane Buine BOYEBHIb JOJA€ KIIOMOTY, KOJM KJIEPUX'I0 HAMaraloThCs IMEPEKIIACTH
IHITUMH MOBaMH. SIKi K MEPENOHN CTaBUTh Ha IUIAXY J0 aJeKBATHOTO IUJILOBOTO TEKCTY KOMI3M
MIOJIOKEHb, OMMHYTH SKMHA HE MOXJIMBO, a/DKe BIH BXOJHUTH N0 iHBapiaHTy »kaHpy? Haiibinba
CKJIaJIHICTh TYT MOB’si3aHa 13 MPaBWJIOM MEPLIOTO PSAAKY, B AKOMY, SIK BXKE 3a3HAYaIOCs, CTOITh
nuime iM’s repost yotupusipia. Cutryailis )X HaBOJUTHCS B PAIKY APYroMy, SIKHH pUMYETbCA 13
iMeHeM 3 mepmoro psjaka. Cxema AA — kopcTka 1 000B’A3K0Ba, a 4epe3 Ie mepes nepeKiagadeM
3aBXIM CTOITh AMJIEMa, J3epKajibHa J0 JWJIEMH Nepekiany JIIMEpUKIB, Ky SICKpaBo c(hOpMyIIIOBaB
€. Kmoes. «/loBoguthcsi BuOuMpatn», — cka3aB BiH [KmroeB 2004, c. 335], — «wo 30epeemu:
TOMOHIM, 3 IKUM pumyeThcs ['onoBHa JluBuHa, abo ['osnoBHy /IMBHHY, SIKy B NMPUHIMII Ha4eOTO
MOKHA 3apUMYBATH 3 1HIIUM TOMTOHIMOM!».

Tpanuuis nepeknany JiMEpHKiB poOuTh BHOIp Ha KOpHCTh «[0m0BHOT JIMBMHH», TOOTO
CIOXKETY, MiAOWparoyd 1HIIUH TOMOHIM. 3 KJIEPHUX'I0 BCE HABMAKH. AHTPOMOHIM, SKUA YBIHUYE
NepuIvii psAAOK, 3aMIHUTH HEMOXJIMBO: 1€ iM’sl Tepos, pealbHoro, Bigzomoro BciM. Tomy BuOip
HEMHHYYE MPOBOKYE 3aMIHUTH CUTYyalliio. Tak BunHs€e, Hanpukiaza, Bikrop Mapau npu BiZTBOpEeHHI1
ncenoxurrenucy Kpicrogepa Pena:

Opurinan : Sir Christopher Wren / Said, “I'm going to dine with some men.// “If anyone
calls, / “Say I'm designing St.Paul’s.”// [Bentley 1905, p.9]

[lepexnan B. Mapaua : Cep Kpicmogep Pen / Ckazag: «Xou s i He cynepmen, / Ta we 3
oumuncmea yine oyna —/ Biobyoysamws codop Ilasnax. // [bentni (11)]

3apumyBaBn «Pen» — «cynepmen», Tiepekiiagad MUMOBOJI 3MYIICHUN BIJIMOBISATHCS BiJ
yciei curyatuBHOi KaHBHM, sKy BuragaB E. K. benrni. Buronuenwii rymop opurinamy
MIEPETBOPIOETHCS HA JICIIO «TaclOBY» MPSIMOJIHIMHICTh Mepekany. biabin Toro, 3 icTopii 3HUKAE
TOJIOBHE, HAa YOMY OYIYETbCS TYMOPUCTHUHUH €QEeKT KIepux’'10, — 3ITKHEHHS 30BHIIIHBO
MPpaBaOMOII0HOT cUTYaIlii 3 peasibHUM (hakToMm/AeTaio Oiorpadii, 1o XxoBaeTbes B miaTekcTi. [Ipu
[[bOMY, TIOBTOPUMO, CUTYAIlis, sIKa TIOJAETHCSI B KIIEPUX 10, LIIJTIKOM MOTJIa O TPAUTHCS B KUTTI.

BiacyrHicTio Takoi yMOBHOCTI To3HadeHO YyKpaiHchkuii mepeknan. Y E. K. bentmi
obirpyetbest Bimomuil ¢akt Giorpadii K. Pena: Bin Bimpoaus cobop c. IlaBna micna Benukoi
noxexi B Jlorgoni B 1666 p. Cobop Oyno BigdymoBano Ha mpotsisi 1675-1710 pp. Hapoauscs xe
K. Pen B 1632 p. Omxe, konu 3ropiB JIoHA0H, apxiTekropy Oyno Bxke 34 poku. Lle ax HisSk He
B'SDKETBCS 13 PSIIKOM TIPO OumsAyy Mpito «giooydysams cobop Ilasna», xiba 1moO HEOOXITHO
BHU3HATH, IO 33J0BTO J0 MOXKeki ManeHbkuit Kpicrodep TouHO 3HAB, 1m0 moxexa Oyae 1 cobop
3ropuTh. [lomiOHI sIBHI MPOTHPIUYS MDK EKCIUTIIIMTHO BUPAKEHOIO CHUTYAIIE€I0 1 MOJIOKEHHSM, B
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SKOMY ONUHHMBCS Tepoil, Ta IMIUTIMTHOIO TPABIAMBOIO pEANBHICTIO IS KIEpUX'I0 €
HeNpUIycTUMUMU. He MOBHHHI BOHM BHHHMKATH 1 B mepekmani. g 1mporo morpidHO, mo-mepiie,
peTenbHO BUBYATH Oiorpadiro MepcoHaxy, a MO-Apyre, HE MEHII PEeTElIbHO MiIOMpaTH pUMY 10
IMEH1 TOJIOBHOTO T€POSI.

[Ile onHa moTeHIiiHA MpobiieMa MepeKiIaay KIEpHX'I0 BUTIKA€ 3 TONOrpadidHOl MpUB’ A3KH
opuriHany. Bona B kiepux'ro A0BoJIi )opcTka. ToMy OakaHO HE 3MIHIOBATH TOMOC 1 B TEKCTI
MepeKIaay, a TuM OiJbIlle He BBOAUTH B HHOTO JOAATKOBI TOTIOHIMHU, OCOOJIHMBO Ti, IO MOB’s3aHi 3
peaTbHUM KUTTSIM MIEPCOHAXKY, aJie € BIACYTHIMU B OPHUTIHAII.

B 1yomy HeOe3mneka Takoro pimieHHs, 1o0pe BUAHO Ha MPUKIAJl mepeknanay ncesaodiorpadii
X. JleiiBi, 3 AK01 moyanacs iCTopis KJIEpUX T0 1 AKa Ha ChOTOAHI1 BBAKAETHCS €TaJJIOHOM YKaHPY:

Opurinan : Sir Humphrey Davy / Abominated gravy.// He lived in the odium / Of having
discovered sodium. // [Bentley 1905, p.15]

Mepexnan B. Mapaua : Cep I'emghpi Jleei / He miz scumo ¢ XKenesi / U 6ysamv y meampi / 3
mux nip, sk 8iokpus nampii. // [benti (I)]

Konu unraemn nepexiiaz, ysBisenl, o0 Mepil HiXK BUHAWTH HATPid, aHTTIHCHKUN XIMIK OUIBII
3a BCE MOJIOOISB XOAUTH JI0 TeaTpy, nmpudomy came B JKeHemi, Ae Tomi ¥ memkaB. HacnpaBai x
HaTpiii JleiiBi BuHaiimoB B JloHnoni, ae cuyxuB B KoposliBCbkOMy HaKOBOMY iHCTHTYTi. 3
JKeHeBoro X TOB’SI3aHOI0 € 30BCIM iHINA, CyMHa, mofis — Tam cep X. [leiiBi momep. OTxe mis
KIEPHUX'I0 B TEpeKIal JAOJATKOBUI TOIMOHIM, HaBITh TaKWH, IIO 1€aIbHO PUMYETHCS 3 IMEHEM
MEePCOHAXY, — HE JIy’Ke Bllajia 3HaXiJKa.

[Mepexman H. Tpay6Gepr : Cop Xomghpu [esu / B npaseonom cnese / Bcem cosopun: / «A
Hampuii omkpwin!» // [Yecrepron 2003].

[lepexnanauka, sik 0auMMo, BBeENA MPsAMY MOBY 1 (110 BKpail piIKO BOA€THCSA MPH POOOTI 3
KJIEpUX'10) 30eperiia KTbKICTh CKJIaIIB Ta PUTM TEPIINX ABOX psakiB. Ha jkanb, BOHa BiIMOBHUIACH
MOBHICTIO BiJl TICEBAONPABIANBOI CUTYAIlI] BUX1THOTO TEKCTY, 0OMEXUBIIUCH 30€piraHHsIM T'OJIOBHOI
ar0311 10 HAWBIIOMIIIOTO BIAKPUTTS BYECHOTO — HATPit0. BinTak BTpaueHO 1 KOMI3M IOJIOKEHHS B
cHUTYyalii, 110 3MaJbOBaHO. 3PO3YMIJIO TEMep, IO TOMOC MPH MEPeKIIaai 3MiHIOBATUCS HE MMOBUHEH,
OCKIJTbKH TaK MO’KHA BUKPUBHUTH CIOKET 1 3pOOUTH KIIEPUX'I0 HE CMIIITHUM.

BucHoBku. OTxe, cepell BCbOTO Pi3HOMAHITTA 3ac00iB CTBOPEHHS KOMIYHOTO B KJIEPHX'IO
CIOKETHHUM KOMI3M IOCIZIa€ OCOOJIMBE MICIIC 1 BHUSBISETHCA 1HBApPIaHTHUM €JIEMEHTOM >KaHPOBO-
cTuiaboBOi jgomiHaHTH. Came el pi3HOBUA KOMI3My uepe3 KOMI3M IIOJIOKEHb HE IPOCTO
CTPYKTYPY€ YOTHPHUBIpII, a ¥ 3a0e3reuye WOro BII3HABAHICTh Ta YHIKAIBHICTh HE TUIBKU CEpel
aHITHCHKOI Toe3ii HOHCEHCY, ayie W y CBITOBIM JiTepaTypi. Uepe3 Iie BaXXJIMBO Ham ATaTH, IO
Tplaga «mepcoHax — OiorpadiuyHuil (HaKT — CHUTYyallis» € 3aBXKAW CIOJYYEeHOI: a) 3 edexTom
OILIIyKAaHOTO CIOMAiIBaHHS; ©) 3 aOCypAHICTIO CHTYyallii; B) 3 aJOTiYHUM 3B’SI3KOM MIX JBOMa
MIEPIIMMH Ta OCTAHHIM KOMIIOHEHTaMH TpPiaJid.

Heo0xigHO TakoX mam’aTaTH, 10 KJIEPUX'I0 — YOTUPHUBIPII CKOPIlle TyMOPUCTHYHHUH, aHIkK
caTHpuuHKii. MloMy He € NMpUTAMAHHMM Te, IO € NMPUTAMAHHUM CATHPi — BHKPHTTA, OCYA Ta
OCMIIOBaHHSI 4Oroch HeraTMBHOTO. CHTyalis 1 MOJIOKEHHS, B SKI MOMILIYETbCS TOJIOBHHUM Trepoi
KJIepuX'10, 3a0e3MeuyloTh TYMOPUCTHYHHUMA €(eKT, a, BIATaK, iX BIATBOPEHHS IOBHHHO CTaTH
YaCTUHOIO MEpeKIIaalbKoi cTpaTerii.

IlepciekTUBH  JOCTIUKEHHSI KJICpUX'I0O 0araToOBEKTOpPHI 1 MOXYTh  CTOCYBAaTHCS
MO>KJIMBOCTEH HMOTO BUBYEHHS Y DPI3HUX IUIOMIMHAX SIK JIHTBICTHUKH, TaK 1 JITEpaTypO3HaBCTBA,
NePEeKJIaI03HaBCTBA, MeIarOTiKH, JJIHFBOKYJIBTYPOJIOTIi TOIIO.

Jimepamypa
benmai  E. K. Bubpani OGiorpagii mma  mowarkiBuis  (I) /  Ilepexmam  Bikrtopa  Mapaga.  URL
http://maysterni.com/publication.php?id=8249 (nara 3Bepuenns 21.06.2018).
benmai E. K. Bubpani Oiorpagii mms  mouarkiBmiB  (II) /  Ilepexmag  Biktopa  Mapawa. URL
http://maysterni.com/publication.php?id=8250 (nara 3Bepuenns 21.06.2018).
Knioes E. Teopus nmutepatypsl adcypaa. RENYXA : Jlumepamypa abcypoa u abeypo numepamypsi. M. @ «Jlyu», 2004. C. 267-374.
Jlanamun B. A. BeccMbicnuna, abCcyp 1 HOHCEHC B COBPEMEHHOU KyJbType. Studia culturae. Anbmanax xagedper Kynvmyponozuu u
Lenmpa usyuenus xKynomypur gunocogpckozo axkyrvmema Canxkm-Ilemepbypeckoeo 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema. CIIO. :
Cankr-IlerepOypreckoe ¢dunocodceroe o01ecTBo, 2011. Beim. 13. C.129-141. URL :
http://iculture.spb.ru/index.php/stucult/article/view/398/397 (nata 3Bepuenns 21.06.2018).

145



Hosa ¢inosoris

Manawyx H. JIIHTBOKOTHITUBHUM aHaNi3 aMepUKAaHCHKUX TEKCTIB I0e3il HOHCeHCY. Haykosuii sichux XepcoHCbKO20 0epiucasHo2o
ynieepcumemy. Cepia «Jlinegicmuxa». XepcoH : Bug-so XY, 2008. Bum. 8. C. 152-156.

Tonaxosa A. A. HoHcenc — #oro moerwka Ta Micue y Kypci autsdoi nitepaTypu (Ha matepiami tBopuocti E. Jlipa). Bichux
JKumomupcwvrozo deporcasnozco ynigepcumemy im. 1. @panka. 2004. NelS. C. 47-49.

Yapckasa-boiiko B. FO. K Bompocy o KoHuenuuu abcypia M HOHCEHCAa B €BpONEHCKON Tpamuuuu. Mzeecmusi Poccuiickoco
2ocyoapcmeentozo neoazozuiecko2o ynusepcumema um. A. . I'epyena. CII6. : Poccuiickuii rocyfapCTBEHHBII Ie[arOrHIecKuit
ynusepcuter uM. A.W. I'epuena, 2009. Ne 110. C. 215-218.

Yecmepmon I'. K. ABrobuorpadus // Yecrepron I'. K. Uenosek ¢ 3omotemm kimodom / Ilep. H. JI. TpayGepr. M. : Barpuyc, 2003.
URL : https://www.e-reading.club/chapter.php/1031596/0/Chesterton_-_Chelovek_s_zolotym_klyuchom.html (nmarta 3BepHeHHS
21.06.2018).

Llama Y. H. XXu3Hb 3aMeuaTenbHbIX JTI0JeH ¢ IoMopoM u 0e3 3ateid. Kinepuxpio — untaeM u nepeBonum. 3amnopoxse : OO0 “UIIO
“Samopixoks”, 2009. 176¢.

Hlama A. H. 3nakoMbTech — KIepuxbio... 3anopoxbse : 000 «HIIO ‘3amoposxse’», 2009. 160c.

Hlupsiesa M. H. Ilpobnema JIOTHYECKOTO, JMHIBHCTHYECKOTO ¥ (DMIOCO(CKOTO HOHCEHCAa B COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHMSX.
Qunonoeuneckue nayku. Bonpocvr meopuu u npaxmuxu. Tam6oB: I'pamota, 2015. Ne 12 (54): B 4-x u. Y. III. C. 212-215. URL :
www.gramota.net/materials/2/2015/12-3/59.html (nara 3Beprenns 21.06.2018).

Abootty O. The Funny Side of English. Pustak Mahal, 2004. 231 p.

Antinucci R. ‘Sensational Nonsense.” Edward Lear and the (Im)purity of Nonsense Writing. English Literature. 2015. Vol. 2. No. 2.
Pp. 291-311.

Biography for Beginners. Edited by E. Clerihew, B. A. with 40 Diagrams by G. K. Chesterton. London : T.Werner Laurie, 1905.
93 p.

Boucherie M. Nonsense and Other Senses. Nonsense and Other Senses : Regulated Absurdity in Literature. Ed. : E. Tarantino with
C. Caruso. Cambridge Scholars Publishing, 2009. Pp. 259-274.

Chiaro D. The Language of Jokes : Analyzing Verbal Play. London, New York: Routledge, 1992. 129 p.

Drury J. The Poetry Dictionary. Cincinnati, Ohio: Writer’s Digest Books, 2006. 374 p.

Elliott R. The Sound of Nonsense. L., N.Y.: Bloomsbury, 2018. 152 p.

Karnowski L. Grammar Lessons That Work. New York, Toronto, London, Auckland : Scholastic Professional Books, 2000. 96p.
Langley A. Children’s Travel Games. Mulberry editions, 1992. 96p.

Lecercle J.-J. Philosophy of Nonsense. The intuitions of Victorian nonsense literature. L., N.Y. : Routledge, 2002. 245 p.

Malcolm N. The Origins of English Nonsense. L. : Harper Collins, 1997. 329 p.

Polezzi L. Intercultural Nonsense? The Humour of Fosco Maraini. Nonsense and Other Senses : Regulated Absurdity in Literature.
Ed. : E. Tarantino with C. Caruso. Cambridge Scholars Publishing, 2009. Pp. 313-334.

Putzke R. Fantastica as a place of Games : nonsense in the Works of Michael Ende. Nonsense and Other Senses : Regulated
Absurdity in Literature. Ed. : E. Tarantino with C. Caruso. Cambridge Scholars Publishing, 2009. Pp. 335-355.

Reynolds K. And None of It Was Nonsense // Reynolds K. Radical Children’s Literature. Future Visions and Aesthetic
Transformations in Juvenile Fiction. N. Y. : Palgrave Macmillan, 2007. Pp. 45-67.

Seghal R. Dictionary of English Literature. New Delhi : Sarup & Sons, 2002. 228p.

Weaver C. H. Poetry a la Carte. Prufrock Press Inc., 2005. 120 p.

(Mamepian naoitiwos do pedakyii 3.05.18. Ipuiinsmo oo opyxy 10.05.18)

146



